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Denne historien er fri fantasi. Eventuelle navn og/eller annen likhet med mennesker som lever eller har levd, er utilsiktet. Når det gjelder gårdens beliggenhet, kan forfatteren ha tatt seg visse kunstneriske friheter.


PERSONGALLERI


  	Sørine Solhaug 	hovedperson, f. 1905

  	Crispin Kristoffer

  	Solhaug	Sørines ektemann, f. 1896

  	Trygve Olai Solhaug	Sørine og Crispins sønn, f. 1927

  	Kristian Solhaug	Sørines bror, f. 1904

  	Levion Kobbervik	Iselins sønn, f. 1900

  	Marina Kobbervik	Crispins søster, gift med Levion

  	Florin Alexander Justad	Crispins bror

  	Agathe Justad	Florins kone

  	Idun og Øyvind Justad	Crispin, Marina og Florins foreldre

  	Tord Elvestad	Sørines onkel

  	Astrid Elvestad	Tords hustru

  	Dorothea Drude Fassén	Sørines venninne fra Kristiania, f. 1904

  	Olai	tidligere stalldreng på Solhaug

  	Olette	tidligere tjenestekone på Solhaug, gift med Olai

  	Ranveig	innejente, datter av Olai og Olette, f. 1902

  	Harald Onstad	kjæresten til Ranveig

  	Bolette Haugerud	tjenestekone på Solhaug

  	Petra	tjenestejente, f. 1908

  	Leon	Petra og Levions sønn, f. 1925

  	Rita Wallin	tjenestejente, Petras søster

  	Peder Wallin	stalldreng, Petras tvillingbror

  	Ida, Irmelin og

  	Lorena Wallin	de yngste søstrene til Petra

  	Angela Elverhøy	enke

  	Alfred Solhaug	Sørines onkel, bor i Amerika, f. 1871

  	Josephine Øksnevoll	Alfreds datter, gift med Johannes, f. 1901

  	Johannes Øksnevoll	utvandret til Amerika, f. 1899

  	Marie Øksnevoll	moren til Johannes

  	Inga Karoline

  	Vindelberg-Wang 	Levions tante, f. 1882

  	Natalie Leonora

  	Tollefsen	Levions halvsøster

  	Herr Furuli	lensmannen i bygda

  	Trygve Solhaug 	Sørines far, død

  	Saga Lovise Solhaug 	Sørines mor, f. 1872, d. 1922

  	Adler Solhaug 	Sørines morfar, f. 1845, d. 1926

  	Synnøve Solhaug	Sørines mormor, d. 1920

  	Iselin Solhaug	Levions mor, f. 1879, d. 1927





Slik sluttet forrige bok:

Sørine krøp frem til hjørnet av huset. Der reiste hun seg og søkte tilflukt bak to store trekasser fulle av halm. Hun trodde hun ville få nok tid til å tenke gjennom det hun hadde vært vitne til, men plutselig oppdaget hun at Crispin og Angela beveget seg der inne. Skyggene deres danset mot vindusglasset i utgangsdøren. Ville og gale hadde de vært, men Crispin spanderte ikke lange samtalen på elskerinnen sin etter sengehyggen. Midt i det grusomme alvoret fikk det Sørine til å smile spottende: Kanskje hun ikke var det største offeret likevel? Var det slik at Crispin kun oppsøkte Angela for spenning og forlystelse?

I så fall fikk elskerinnen som fortjent, tenkte Sørine og fulgte vaktsomt med på dørklinken. Så fort den ble trykket ned, skulle hun stige frem. Hjertet slo smertefullt fort. Pulsen steg og fikk det til å suse i ørene.

Omsider var ventetiden over. Døren ble åpnet, Crispin tok et steg ut, men snudde seg halvveis. – Jeg må til Solhaug. Nå.

– Du må alltid gå med en gang, klaget Angela.

– Jeg vet det, men … det er slik det er. Og det vet du. Crispin rygget tilbake. Nå var også Angela synlig i lyset. Han kysset henne på kinnet. Deretter gikk han ned trappen.

Sørine så hvordan forferdelsen skjøt opp i ansiktet hans da han fikk øye på henne. Hun hadde trådt frem fra kassene og sto midt på tunet. Det sjokkerte blikket hans viste at han forsto at han var blitt avslørt.

– Nei, nei, Sørine! Du skulle ikke ha … Stemmen hans brast.

Sørine satte hendene i midjen og så på ham med en blanding av sorg og vemmelse. – Ikke fortell meg hva jeg skal og ikke skal gjøre, ba hun mens stemmen sviktet. Gråtkvalt fikk hun hikstet frem: – Det er ikke jeg som har noe å forklare, men du.
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Elverhøy gård, slutten av mai 1928

– Ikke rør meg! Snakk til meg, men ikke rør meg, Crispin! Sørine snerret da ektemannen tok noen skritt frem for å legge armene rundt henne. Hun så av det såre, sky blikket hans at han var ulykkelig over å ha blitt avslørt hos elskerinnen. Antagelig trodde han at hun ville bli lettere å snakke med om han berørte henne, men hun ville ikke la ham gjøre det. Hun utsto ikke tanken på å kjenne armene hans rundt seg rett etter at han hadde forlatt elskerinnens seng. Hvis hun ikke holdt ham på avstand, ville forsvarsmuren hennes falle. Før søkte hun trøst i armene hans, men nå var det utenkelig. Skulle han, som hadde sviktet henne på mest skammelige vis, få trøste henne? Nei, nei, det var ikke noe å vurdere engang.

– Sørine, jeg … Stemmen til Crispin nådde nesten ikke frem til henne. Det var bare en fortvilet hvisking. – Det er ikke slik du tror, sa han omsider, høyere nå.

Sørine fnøs. Hjertet hamret vilt i brystet. Hun hadde ikke trodd hun var sterk nok til å stå der og tale sin utro mann midt imot, men det var hun. Omtåket innså hun at det ikke handlet om styrke, men sjokk. Hun var for sjokkert til å gå noe sted. – Det hjelper ikke at du lyver, Crispin. Når du først har oppført deg så nedrig, får du fortelle sannheten. Si det som det er: Du har foretrukket Angela fremfor meg i lang tid.

– Nei, det er ikke slik! Jeg har bare hjulpet henne med …

Stemmen til Crispin tonet ut da Sørine satte et foraktfullt blikk i ham. – Jeg hadde i det minste forventet at du hadde ryggrad nok til å si det som det er. Jeg vet at dere har møttes flere ganger i skjul. Du har ikke hatt ærender hit bare for å hjelpe til med det praktiske, dere …, Sørine svelget, – … dere har bedrevet hor. Heldige Christoffer, brast det ut av henne, – han er død. Han slipper å oppleve denne forsmedelsen.

– Sørine, slik kan du ikke snakke.

Sørine så Crispin gjennom et slør av tårer. Tillot han seg virkelig å irettesette henne? Hun skjønte at han sa det for å hale ut tiden. Alt for å slippe å bli konfrontert med det han hadde gjort. – Hvordan kunne du, Crispin, hvordan kunne du gjøre dette mot meg? Hun hevet haken og så skuffet på Angela, som blek og forskremt fulgte opptrinnet fra trappen. – Og jeg som trodde du var i ferd med å bli en venninne. Jeg hjalp deg, Angela, da du trengte det som mest. Men hva var takken? Du har gått bak ryggen min – og det med min egen ektemann. Herregud, så naiv jeg har vært! Så blåøyd! Jeg undret på hvorfor du holdt deg unna da du vendte tilbake til bygda. Jeg trodde det var fordi du var sint på meg. Sint fordi jeg ble ergerlig da du vendte tilbake til en voldelig ektemann, men det var ikke derfor, Angela. Du ville ha Crispin. Selv for et skruppelløst menneske som deg ble det pinlig å late som vi var fortrolige. Såpass skamvett hadde du, eller … var du mest redd for at det falske vennskapet ditt skulle avsløre dere?

Det så ut som Angela skulle til å si noe, men Sørine løftet hånden som tegn på at hun ikke var interessert: – Bare hold munn. Jeg vil ikke høre noe av det du har å si. Ikke av noen av dere, sa hun med ettertrykk, – for dere vil bare bortforklare og lyve!

– Du ba om en forklaring, minnet Crispin henne forsiktig på. – Jeg må få lov til å fortelle hvordan alt gikk til.

Sørine la hendene over ørene og jamret forpint. Hun senket dem snart. – Det var et spørsmål som ikke krevde svar. Såpass trodde jeg du forsto … jeg … jeg forstår ikke hva jeg har gjort galt. For noe må det jo være siden du foretrekker henne fremfor meg, men – vent! – ikke svar på det heller. Jeg vil ikke vite. Om jeg skal bevare forstanden oppi alt dette, trenger jeg ikke at dere hamrer løs om alt jeg har gjort galt. Hvorfor alt er min skyld.

Gråten lå tykk i stemmen nå. I noen lange sekunder så Sørine på mannen hun elsket og respekterte, og med ett gikk sannheten virkelig opp for henne. Den traff henne som et hammerslag rett i brystet: Crispin hadde ikke bare løyet og trukket seg unna henne, han hadde vært til sengs med en annen kvinne. Det svimlet for henne. Hun hadde jo visst det en stund, men det var først nå, når hun så dem sammen, at hun forsto hva det innebar. Hva det egentlig innebar. Grusomme, fantasifulle bilder danset på netthinnen, så livaktige at de truet med å få henne til å kaste opp. Uvilkårlig bøyde hun seg fremover og sto krumbøyd.

Crispin så bekymret ut. Han tok noen skritt nærmere, men hun trakk seg unna. Den siste rest av kampglød steg i henne: – Jeg hadde aldri trodd du ville svikte meg slik. Og når du gjorde det, lot du det gå utover alle som er avhengig av og bryr seg om deg …

– Sørine! Hør på meg; du misforstår. Angela og jeg er ikke noe annet enn venner.

Sørine så på ham mens tårene rant nedover kinnene. – Nå fremstår du som enda simplere, Crispin. Så løgnaktig at jeg er i ferd med å miste all respekt for deg. Tror du ikke at jeg vet? Hvorfor tror du jeg er her midt på natten? Jeg er ikke her fordi jeg plutselig fikk lyst til å besøke min venninne. Det siste kom som et sarkastisk utrop. – Jeg hadde en mistanke om at dere to var blitt mer enn bare venner. Magefølelsen sa meg at dere traff hverandre for å … hun hadde ikke tenkt å ta slike skitne ord i sin munn, men med ett følte hun for å vise ham hvor forferdet hun var, – … for å begjære hverandre. For å rulle rundt i lakenene på Elverhøy mens jeg lå intetanende og godtroende på Solhaug. Til å begynne med sov jeg fredelig, Crispin, for ikke i min villeste fantasi kunne jeg tro at du dro hit i andre ærender enn å utføre noen gjøremål. Jeg stolte på deg. Jeg stolte så inderlig på deg. Sørine hadde håpet hun var mer sint enn lei seg, men igjen sviktet stemmen, og de siste ordene fikk hun bare hikstet frem. Den sjelelige smerten fikk det til å knyte seg i magen hennes.

– Sørine, vær så snill … la meg forklare.

– Nei! Å være så tvers gjennom råtten trenger ingen forklaring. Du forsøker til og med å lyve. Forstår du ikke, Crispin, Sørine tørket tårene hastig med ermet og så rett på ham, – jeg sto rett utenfor stuevinduet og så på dere. Jeg … jeg så alt … jeg hørte alt …

– Å, herregud, stønnet Crispin og bøyde nakken mens han strøk den ene hånden over ansiktet.

– Derfor er det ikke noe du behøver å forklare, sa Sørine og kjempet for å gjenvinne et snev av trass. – Du har ingenting du kan si som rettferdiggjør det dere har gjort. Og det har ikke bare skjedd én gang, men flere. Ikke påstå noe annet.

Crispin rettet seg opp. – Jeg kan ikke annet enn å beklage, Sørine. Du har rett: Angela og jeg har møttes i skjul. Jeg vet ikke hvorfor, men … Kjære Gud, hva er det jeg har utsatt deg for? Du er min kone. Mor til mine barn. Du må være så snill, kjære deg, å tilgi meg. Jeg har ikke noe å si til mitt forsvar annet enn at …

– Crispin, hylte Angela. Det var mørkt ute, men vreden lyste av blikket hennes. Hun strakte hendene ut som om hun ville klore etter ham, men i stedet viklet hun dem inn i håret sitt. Hun så ut som en furie der hun sto.

Sørine skjønte at hun ikke var den eneste som følte seg bedratt. Crispin måtte ha gitt Angela løfter. Han måtte ha besnæret, smigret og lokket henne, sagt nøyaktig det hun ville høre, men nå når han hadde kniven mot strupen, måtte han ta et valg. Brått virket ikke elskerinnen så viktig for ham lenger. Sørine burde ha blitt lettet av valget hans, men i stedet ble hun om mulig enda mer nedstemt. En manns kjærlige ord kunne sannelig smerte, spesielt når de ble sagt til en annen kvinne enn hun som var hans hustru.

– Crispin, hva med alt du lovte? Tonefallet til Angela skingret av hysteri.

Crispin lot ikke til å ense elskerinnen, han hadde kun øyne for Sørine, men da han påtatt rolig tok noen skritt mot henne, rykket hun igjen bakover. Hun skulle ikke bli fanget, langt mindre høre på forklaringene hans. Hun betraktet ham med stor sorg, la hånden over munnen for å nekte seg selv å gråte, snudde om og løp mot kratt og busker som ville skjule henne i mørket.

Sørine sprang til lungene verket; det var som om avsløringen hadde gitt henne vinger. Under normale omstendigheter ville hun ikke ha orket å springe fra Elverhøy til Solhaug, men selv om hun ble sliten, hadde hun krefter til å gjøre det nå. Hun økte farten jo nærmere barndomshjemmet hun kom, engstelig for at Crispin skulle følge etter og forsøke å ta henne igjen, men hun verken så eller hørte ham bak seg. Hun burde være glad for det, samtidig kjente hun et stikk av fortvilelse. Burde det ikke være henne han løp etter? Burde det ikke være hustruen og sine barns mor han ville være hos?

Sorgtung innså Sørine at han ble hos Angela. Det var henne han brukte tiden på å berolige. På å gjøre noen avtaler med, planlegge fremtiden. Han fulgte i hvert fall ikke etter henne.

Avsløringen av utroskapen og de påfølgende påkjenningene fikk det til å suse i hodet. Sørine støttet seg til trappegelenderet utenfor huset da hun var tilbake på Solhaug. Hodet falt mot brystet, pusten gikk som en blåsebelg, og hun måtte lukke øynene i noen sekunder for å jage svimmelheten på flukt. Det gikk ikke, derfor sjanglet hun ustø inn på kjøkkenet. Men først passet hun på å låse utgangsdøren bak seg.

Endelig kunne Sørine slippe gråten løs. Hun var alene. Hun trengte ikke skjule seg for noen. Gråten kom i såre, rivende hikst – smertefulle og dype. En gråt som hadde slumret i henne i dagevis, og nå trengte hun ikke holde den tilbake mer. Hun satt ved kjøkkenbordet mens gråteriene bølget gjennom henne. Snart sank hun utmattet sammen og hvilte pannen mot bordplaten. Det rant fra øynene og nesen. Hun tørket seg fort med lommetørkleet. Etter en lang stund klarte hun å roe seg. Huden rundt øynene og i ansiktet brant, men hun brydde seg ikke. Øyenlokkene var varme og hovne, men det fikk bare være.

Sørine hylte til da en hånd plutselig ble lagt på skulderen hennes. Hun kavet seg opp i protest, men hånden presset henne hardt ned igjen. Idet hun vred på hodet for å se på Crispin, hun kunne ikke begripe hvordan han hadde kommet seg inn gjennom den låste døren, skjønte hun at det ikke var ham, men Rita. Skamfull tørket hun sporene etter tårene.

Rita sank ned på stolen ved siden av henne. – Det gikk ikke så bra, gjorde det vel? Eller … du fant ut av det du dro til Elverhøy for?

Sørine ble så pinlig berørt at hun klarte bare å nikke. Det var ille at Crispin hadde valgt Angela fremfor henne, og forsmedelsen nådde nye høyder ved tanken på at flere av tjenestefolket visste det. Å, som hun ønsket at hun hadde funnet ut av det på egen hånd. Da hadde skammen vært hennes alene. Samtidig innså hun at da hadde hun ikke hatt noen å støtte seg til. For selv om det var forferdelig pinlig at mannen hennes hadde oppført seg slik han hadde gjort, og fortsatt gjorde, så var sviket tungt å bære. Det ville antagelig ha gått over styr for henne hvis hun ikke hadde hatt noen å prate med. Det tæret så nådeløst på hjertet og hodet at hun følte seg som en trykkoker der lokket snart ville blåse av.

Så hørte hun den velkjente lyden av en kjele som ble fylt med vann og deretter svingt over ilden. Det var ikke bare Rita og henne på kjøkkenet; Bolette var der også. Sørine så spørrende på Rita.

– Jeg hadde sovnet, men Leon vekket meg. Petra hadde hatt en stri tørn med å få ham til å sove, så hun snorket i en stol. Han hadde heldigvis ikke vondt, men var forvirret over at Petra ikke lå ved siden av ham. Det tok bare noen minutter å få ham til å sovne igjen da han så hvor moren var. Selv ble jeg liggende våken. Jeg gikk hit for å drikke vann, og … Bolette må ha hørt at utgangsdøren ble åpnet flere ganger. Hun møtte meg i trappen. Vi fant snart ut at Crispin og du hadde gått av gårde. Og da skjønte vi det jo; Crispin hadde sneket seg til Elverhøy, og du hadde fulgt etter.

Sørine snufset til svar. Hun behøvde ikke fortelle dem hva hun hadde sett. Det forsto de selv. Da Rita la armene rundt henne og trakk henne til seg, lente Sørine seg mot henne og hvilte hodet mot skulderen hennes. Ingen av dem var vant til slik nærkontakt, men det gjorde godt. Hun tok det som en tillitserklæring at det var nettopp Rita som viste henne slik omsorg. Hun hadde forstått at det satt langt inne for henne å berøre noen, men nå hadde hun gjort det for hennes skyld.

Bolette nærmest presset et krus med kaffe inn i hendene til Sørine.

Rita tok takknemlig imot da Bolette rakte en kopp til henne også. – Du trenger ikke fortelle hva du så eller hørte, men ble du der, Sørine? Eller forsvant du før Crispin så deg? Vet han i det hele tatt at du har avslørt dem?

Sørine rettet seg opp og la hendene bedre til rette rundt den varme koppen. Hun forsøkte å svare, men maktet ikke å få frem ordene. Først etter tre–fire forsøk klarte hun det: – Jeg sto på utsiden og … og kikket inn. Hun hev etter pusten og ristet på hodet, som om det skulle klare å fjerne det grusomme hun hadde sett. – Jeg ville løpe vekk. Springe til hodet eksploderte, men … jeg visste at om jeg gjorde det, ville jeg ikke kunne konfrontere ham der og da. Jeg måtte benytte meg av overraskelsesmomentet. Så jeg ble.

– Kjære deg, Sørine, jeg kan ikke engang prøve å sette meg inn i det du har opplevd. Da er jeg redd jeg ikke får puste. Det er vondt for deg å snakke om dette, men jeg håper du kan fortelle oss hvordan han reagerte.

– Uff og uff, frue, det trenger du ikke, brøt Bolette inn.

– Jeg skal gjøre det, svarte Sørine med brusten stemme. – Jeg har behøvd dere disse dagene etter at jeg fikk vite hva som foregikk. Det vil jeg gjøre fremover også. Så … Crispin ble forferdet da han så meg. Han skjønte at han var tatt på fersk gjerning, og tryglet om å få forklare seg – eller unnskylde seg, heter det vel – men jeg var ikke interessert i å høre hva han hadde å si. Hun slikket i seg en tåre som rant ned mot munnviken. – Da hadde han kanskje kommet til å røpe detaljer fra forholdet deres, og jeg … jeg har mer enn nok med å fordøye det jeg så i kveld. Forstår dere det, eller er det bare en tullete tanke?

– Absolutt ikke! Rita ristet på hodet. – Jeg frykter at du står overfor flere nådeløse avsløringer i dagene og ukene som kommer. Det ville blitt for mye for deg om du fikk vite alt på en gang.

– Verst var det at Crispin først nektet for at de har et forhold. Han påsto at de bare er venner. Sørine behøvde ikke se på dem for å tyde reaksjonen. Rita og Bolette akket seg og stønnet. Det raslet i klær da Bolette la hånden over brystet og svelget en ed. – Derfor kunne jeg ikke annet enn å fortelle at jeg hadde sett dem. Nå forstår jeg ikke hvordan jeg klarte å stå utenfor vinduet og … Stemmen brast.

Stillheten ble bare brutt av Sørines hikst. Rita smøg hånden inn i hennes. Med tommelen strøk hun henne florlett over håndbaken, igjen og igjen.

– Jeg aner ikke hva som vil skje fremover, Sørine hulket det frem, – for det var tydelig at Crispin og Angela hadde lagt planer for fremtiden. Hun sto i bakgrunnen og ville stille ham til ansvar da han ba meg om å tilgi ham …

– Gjorde han det? Gjorde han virkelig det? Rita måpte.

– Ja.

– Han er frekk! Hensynsløs. Feig …

– Så, så, sa Bolette strengt. – Pass tungen nå, Rita. Husk at husfolket fortsatt er gift. Sørine er trist nå, men ingen av oss vet hvordan dette ender, gjør vi vel? Akt deg for å snakke stygt om mannen som fortsatt kan være husherren din.

– Du kan ikke tilgi ham, Sørine! Jeg vet at en ektemann kan bedra hustruen sin, men gud hjelpes: Hvor mange har med egne øyne sett ham i seng med en annen kvinne? Fysj og fy, for en hard medfart du har fått. Det var et syn du aldri vil få ut av hodet.

– Det vil hun aldri få, mente Bolette, – enten ekteskapet består eller ei.

– Hva vil du selv, Sørine? Rita så inntrengende på henne.

– Å. Å, jamret hun, – jeg vet ikke. Alt faller i knas rundt meg. Jeg er så forvirret.

– Du har gått med en mistanke i lang tid, frue, og nå er den bekreftet. Ditt verste mareritt er blitt til virkelighet. Det er ikke rart du er tappet for krefter og vilje. Jeg foreslår at du går til sengs nå. Du trenger tid til å sortere tankene.

– Jo, men jeg er redd, Bolette, mumlet Sørine. – Engstelig for å være alene med tankene mine.

– Stakkars deg, og jeg må si meg enig med Rita: Måtte fanden straffe Crispin for oppførselen hans. Rita, få husfruen i seng nå, og så skal jeg komme opp med en kopp med søvndyssende te. Bolette reiste seg som tegn på at det ikke nyttet å protestere. Myndigheten lå som en aura rundt henne.

– Ikke slipp ham inn, ba Sørine tynt. – Vær så snill … jeg vil ikke prate med ham. Ikke i dag, kanskje aldri noen gang.

– Vær du trygg, sa Rita bestemt. – Crispin slipper ikke inn så lenge jeg har tjeneste her!
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